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XMebHULBKHIT HALliOHAJIBHUH YHIBEPCUTET

MOBHA OCOBUCTICTbH ®LIOJIOT'A-NIEPEKTATAYA
Y MIXKKYJIbTYPHIA KOMYHIKAILIT

[TOLLMPEHHS MPKHEPOAHMX KOHTAKTIB 3YMOBJ/IIOE IHTEPEC A0 MIPKKY/IbTYPHOI KOMYHIKAUIT SIK HayKOBOI i MPaKTUYHOI rasysi.
3/ 3pOCTaHHAM Takux KOHTAKTIB 3MIHIOETLCS ¥ XapaKTep CrlfIKyBaHHS, a HAa/laroXXKeHHS AII0BuX U OCOBUCTUX KOHTAKTIB i3
MPEACTaBHUKaMU IHLLIMX AEPKAB EPEABAYAE HE JIULLIE JOBPE OraHyBaHHs IHO3EMHUX MOB, @ H YITKE 3HaHHS ETHIYHUX | Ky/IbTYPHUX
0COBIMBOCTEN HAPOAY, 3 SKUM BEAETLCS CIIVIKYBAHHS. A A5 AIS/IbHOCTI NEPEKIEAaYa — Le HEe JIMIE MEPEAAYE [OCTOBIPHOI
IHGopMaLiT 3 OfHIEI MOBYM IHLIOK, @ W 33BXAN HA/IArOMWKEHHS B3AEMOBIAHOCUH I3 TPEACTABHUKAMU PI3HUX KyJbTyp. B crarti
PO3KPUTO  POJIb  MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaUli y CTaHOB/IEHHI MOBHOI OCOBUCTOCTI Cy4acHoro inosiora-nepexniagada nig 4ac
34IVICHEHHS] HaBYa/IbHOrO MPOLECY y 3aKali BULLOI OCBITH.

KITt040BI C/10Ba. MIPKKYJIbTYPHE KOMYHIKALIS, MOBHa OCOBUCTICTb, IHO3EMHMY (DINIONIOr, NEPEKIAAAaY, IHILIOMOBHA OCBITa.
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LANGUAGE PERSONALITY OF A PHILOLOGIST-INTERPRETER IN
INTERCULTURAL COMMUNICATION

Spreading of international contacts leads to an interest in intercultural communication as a scientific and practical field.
With the growth of such contacts, the nature of communication also changes, and the establishment of business and personal
contacts with representatives of other countries implies not only a good command of foreign languages and a clear knowledge of
the ethnic and cultural characteristics of the people being communicated with, but also always establishing relationships with
representatives of different cultures, which is important in the work of a future philologist interpreter.

In modern research, translation is considered not only on the basis of cognitive linguistics and comparative analysis of
text, but also on the theory of intercultural communication. In a multicultural society, an interpreter who is fluent in several
languages must also be aware of the communicative features of many cultures. Most patterns of human behavior associated with
the native culture, often applied automatically, without taking into account of cultural differences that can cause problems during
the implementation of the translation in intercultural communication.

Today, a linguistic personality is a communicative personality, which is a "generalized image of the carrier of cultural-
linguistic and communicative-activity values, knowledge, attitudes and behavioral reactions"” [7]. Knowledge of a foreign language
becomes an important basis for personal, cultural, professional, economic contacts in the modern world. The linguistic personality of
the interpreter is a combination of linguistic, speech, socio-cultural, translation competences and personal characteristics of the
philologist.

In training results, for example, master's-philologists (interpreter) of Khmelnytskyi National University indicate a
systematic and complete combination of knowledge of Ukrainian and foreign (Polish) philology, comparative grammars of
languages, linguistic studies, intercultural communication, topical questions of translation, interpreter communication culture. The
future philologist-interpreter must possess perfect languages to ensure adequate reproduction of the original text by means of
languages in the unity of content and form, and also note that intercultural communication is an integral part of the formation of
linguistic personality of a interpreter.

Keywords: intercultural communication, linguistic personality, multicultural society, philologist-interpreter, foreign
language education.

AKTyaJbHICTh AOCTiIKeHHN. [HTEeTpamis YKpaiHH IO €BPOINEHCHKOTO CIIBTOBAPHCTBA, PO3IIMPCHHS
MDKHapOIHHUX KOHTAKTiB TPHU3BENH JO TOTO, M0 Mpodecis iHo3eMHOro (iyonora (mepekiangaya) € OIHIEK i3
3aTpeOyBaHuX y Hauii kpaini. OcBiTHS pedopma, sika BiiOYBaeThCs B YKpaiHi OCTAHHIMH POKaMH, TaKOX CHOHYKa€e
0 HEOOXiMHOCTI MIATOTOBKM  BHCOKOKBali(ikoBaHMX  (UIONOTIB 31 CPOPMOBAHOI  MEpEKsIaaaIlbKO0
KOMITETEHTHICTIO. Taka cuTyalliss BUMarae BUpILICHHs TEOPETUYHHUX ITHUTAHb 1 MPAKTHYHHUX 3aBJIaHb MIXKKYJIBTYPHOL
B3aeMozii. OgHMM i3 TOJOBHUX 3aBIaHb Cy4acHOi BHIIOi OCBITH € (opMyBaHHS (axiBIsS TaKOTO piBHS, SKHN
3MaTHUN Ti3HABaTH W CTBOPIOBATH KYyJIBTYPHI HPOXYKTH IUISXOM JIaJOTIYHOTO CIUIKYBaHHS, TOTOBHH [0
e(peKTHBHOI COIiaJbHOI B3a€MOJIi, II0 BHMAarae BiJ YCiX YYaCHHKIB HAaBUAJIBHOTO MPOIECY BHCOKOTO PiBHSA
KOMYHIKaTHBHOI KyJnbTypH. Biarak, ¢opMyBaHHS MOBHOi OCOOMCTOCTI Iepekiajada, HaOyTTS CTyIEHTaMU-
¢ionoramMu nepexaialbKUX YMiHb MOKJIMBE 32 YMOB IIPaBHIIBHO OPTaHi30BaHOTO MIKKYJIBTYPHOTO Jiajory.

[MommpeHHs MD>XHApPOIHUX KOHTAKTIB 3yMOBIIOE iHTEpEC N0 MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKalii SIK HAyKOBOI i
npakTHYHOI Taiy3i. Kiro4oBoro 03HAKOIO MIKKYJIBTYpHOI KOMYHIKalii € ii iHTepAMCUMIUIIHAPHICTH, a OTXKe,
3BEpPHEHHsI /10 0araTboX CYMDKHHMX Tajly3ed, OCHOBHI cepe]] SKHX MOBO3HABCTBO, KYJIBTYPOJIOTiS 1 coliajibHa
MICUXOJIOTis. «IHTepANCIUILTIHAPHICTD MDKKYJIBTYpHOI KOMYHiKamii 3a0e3nedye e(eKTHBHICTH ii MPaKTHIHOTO
3aCTOCYBAaHHS y MUPOKKUX cepax: BiJ BUBUSHHS iIHO3EMHHUX MOB JI0 AMIIJIOMATHYHOI MisTTBHOCTI Ta Pi3HOMAaHITHUX
MDKHApOIHUX OOMiHIB, KiHIIEBOIO METOIO SIKUX 3aBXKIH € JTOCATHEHHS B3a€MOPO3yMIiHHS 1 HAJIarO/PKeHHS KOHTAKTiB
MDX JIOJBMH, AKi HaJeXaTh A0 PI3HUX HAIOHANBHHUX 1 KyJbTypHHX coimeHOT» [1, c. 7]. Takum umHOM, 3i
3pOCTaHHAM 1 HONIMPEHHAM MDKHApOAHMX KOHTAKTIB 3MIHIOETBCS M XapakTep CIHUIKyBaHHSA, a HAaJaroJHKeHHS
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JUIOBUX W OCOOMCTHX KOHTAKTIiB i3 MPEICTABHMKAMH IHIIMX JEpKaB mepeabadae He Jyummie no0pe OnmaHyBaHHS
1HO3EMHHUX MOB, a i 4iTKe 3HaHHs €THIYHUX 1 KYJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTEH HApOLY, 3 SKUM BEIEThCS CIIIKYBaHHS.

AHaJi3 ocTaHHIiX aKepeia. Y CydacHHMX JMOCITIDKEHHSX MEpEKiaJl PO3IJINAcThCs HE JIMIIE Ha OCHOBI
KOTHITUBHOT JITHIBICTUKY ¥ MOPIBHSJIIBHOTO aHANII3Y TEKCTY, a i Teopii MDKKYJIbTYpHOT KOMYHIKawii i sSIK porec Mae
BCl KOMIIOHEHTH KOMYHIKaTHUBHOT'O CEPEJOBHIIA: CUTYAIl0, Yac, MiCIle, YYaCHUKIB, KOHTEKCT, CYKyIHICTh MOBHHUX
Ta IM03aMOBHUX YHHHUKIB CIIUTKYBAaHHS, CTPATETii Ta TAKTUKHU CIUIKYBaHHS TomIo [2, c. 3]. Teopis MiKKYIBTYpHOT
KOMYHIKaIlii maTBepIKye, o MOBa i KyJIbTypa TiCHO OB’ A3aHi, i, [0 IepekiIaj] € akTOM KOMYHiKaIlii.

[IuTasHS MDKKYIBTYpHOI KOMYHIKAIii BifoOpa)XeHo y mpamsix 0araTboX JOCIITHHKIB, 30kpeMa E. Xomra,
. Tparepa, K. beprepa, E.Tipma, C.Jama. ¥V mnpamsax pocmigaumkie O. Kame, A. Hoiibepra, A. llIBeiinepa
PO3TISINAIOTECS TIHTAaHHA IIePEKIAfalbKOro acHeKTy SK akKTy MDKKYJIbTypHOI KomyHikarii. OCHOBOIO [is
3iCTaBJICHHS B MEPEKIIAMl € eIEMEHTH KOMYHIKATHBHOTO TIPOIIECY.

TeopernuHi Ta MPaKTUYHI OCHOBH MiATOTOBKH IEpEKNIaAaviB y 3akiagax BHINOI OCBITH OyiM y IEHTpi
yBaru nocninHukiB: MoBo3HaBliB (H. Bameea, O.IlerpoBa Tta iH.), mcuxonoriB (P. 'mamymmna, JI. 3acekiHa,
I. 3umns, T. [Tactpuk, O. IlnexoB Ta in.), nenarorie (H. l'aBpunenko, O. 3abonotcebka, 1. [lnyxnuk, I'. Canpukina
Ta iH.). Y mpausx l. baxosa, €. onuncekoro, B. Kaninina, T. Komogsko, O. Mamrok, O. ITaBnuk, 3. [Tinpy4Hoi,
K. Cxubu, XK. TamanoBoi, lO. TenbmyxoBcwkoi, O. llyntu BigoOpaxeno crocodu QopmyBaHHs mpodeciitHol
KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX mepeKkianaviB; KyJbTYpOJOTiYHMH MiAX0A Yy TNepeKiIajanbKii KOMIIETEHTHOCTI
nmociimxyBanu . AnekceeBa, JI. lyxoBa, O. Ory#. Jleski acClIeKTH MOJIKYIBTYPHOTO CITUTKYBaHHS ITiJ] 9aC HABYaHHS
yKpaiHChKOi Ta iHO3eMHOI MOB BH3HaueHO y mpaimsx 3. bakym, A. KouerkoBoi, O. ITampumkooi, FO. [laccosa,
C. Tep-MinacoBoi. 3BiCHO, AJISl HAIIOTO MOCTIKCHHS BAXIMBAMH € HAyKOBI Tpalli, B AKAX PO3KPHUTO MPOOIeMH
(hopMyBaHHS MOBHOI OCOOHMCTOCTI y TpoIlieci BUBUCHHs ykpaiHcbkoi MoBH (A. borym, H. ['omy0, O. I'opomkina,
T.Ipy6a, C.Kapaman, O.Komycp, O.Kyuepyk, A.Hikitina, C.Owmenpuyk, M. [leatmmok, O. CemeHor,
T.CumoHeHko Ta iH.), a Takox QopmyBaHHs MOBHOI ocobucrocti mnepeknanadie (O. bymes, A. Ilnexos,
JI. Tapnaesa, 1. Xaneera, O. llleBuenko Ta iH.). MiKKyJIbTYpHa KOMIIETEHTHICTh SIK HayKoBa mpobiema Oyia
npeameroM aociipkens M. baiipam, H. Tanbcakoroi, 1. 3umuboi, O. Jleontosuua, 1. [lepexoapko, O. Cagoxina ta
iH. HaykoBuii iHTepec a0 NHTaHb MIKKYJIbTypHOI KoMmyHikanii BusBisuin I. baxos, ®. bauesuu, H. Binmiok,
C. Hixonaesa, JI. Mangko, I. M’s308a, O. CeniBanoBa Ta iH.

IMocranoBka npodaemu. 3akonn Ykpainu «IIpo ocBity», «IIpo Bumyy ocBiTy», Jlep)aBHa HallioHaIbHA
nporpama «OcBiTa» («Ykpaina XXI cromitrsa»), HamionansHa cTpaTeris po3BUTKY OCBITH B YKpaiHi Ha mepiof 10
2021 poky, 3arambHO€BPOMEHCHKI peKOMEHJamii 3 MOBHOI OCBiTH, HOpMaTHBHI mokymeHTH MOH VYxpainu
BIIKPUBAIOTh HOBI TEPCIIEKTUBU U peaizamii 1HTeIeKTyalbHOTO W OCOOMCTICHOTO MOTEHIaly MaiOyTHBOTO
HepeKIaiaya.

VY NONiKyIBTYpHOMY CYCHIJIBCTBI MepeKiagad, SKUil BUTbHO BOJOJIE€ NEKUIbKAMU MOBaMH, IIe H MOBHHEH
Oyt oOi3HAaHUM Yy KOMYHIKATHBHHX O3HAaKax 0araThOX KyIeTyp. PoOoTa mepekiamada YCKIaIHIOETHCS
JIOZIATKOBUMH 3aTpaTaMd dYacy Ta HAIPYKEHHSM uepe3 CIPUHHSITTS MOBIICHHEBHX AaKTIiB KOMYHIKAHTIB, SKi
BUKOPHCTOBYIOTh 1HIY OCHOBHY MOBY Ta 3aCTOCYBaHHS JIOJATKOBHX €JIEMEHTIB /s aJeKBaTHOI Iepejaadi
iHpopMmauii. 3ailicHIOIOUM KOMYHiKalilo y cdepi nepeknany, Nepekianad MOBHHEH IOCTIHHO YCBiJOMIIIOBATH
0COOJIMBOCTI KYJIBTYp HApoOMiB, NPEACTABHUKU SKUX OEpyTh Y4acTh Yy CHIUIKyBaHHi, Juisi 3a0e3ledeHHs Horo
OCHOBHOI METH — TIOPO3YMiHHS.

CyuacHuii niepekiaiay MOBHHEH BOJOAITH 0€3J0raHHUMH 3HAHHSMH HE JIMIIE 3 YKpaiHChKOI M iHO3eMHOT
MOB, a i1 0yTu 100pe 00i3HAHUM Yy TIPaBHIIAX €THKETY, KYJIbTYpi CIIJIKyBaHHS, BAKOPHCTaHHI HeBEepOAILHUX 3aCO0IB
CHIKYBaHHSA, KyJIbTYPI 1 TPAAHIISX TBOX HAPOIIB, MOBAMH SKUX MOCITYTOBYETHCS.

Mera crarTi: pO3KpUTH pOJF MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIi y (hOopMyBaHHI MOBHOI OCOOMCTOCTI Cy4acHOTO
(himomora-niepexianaya (MOJIbChKa/yKpaiHChKa MOBH) i 9ac 3MIHCHEHHS HABYAIBHOI ISUTFHOCTI Y 3aKJ1a/1i BUIIOT OCBITH.

Bukaan ocHOBHOro Martepiaxy. Y cydacHOMY T7100alli30BaHOMY CBITI MMUTaHHS MPUHANICKHOCTI JIFOIIMHA
JI0 TIEBHOT KYJIbTYPH € AyKe BRXJIMBUMH Y MDKKYJIBTYPHOMY CITiKyBaHHI. KynbTypHa iIeHTHYHICTE — Lie CBioMe
3aCBOEHHS JIFOJUHOIO KYJIBTYPHUX HOPM 1 MOJEJCH MOBEMIHKH, I[IHHOCTEH 1 MOBH, PO3YMIHHS HOTO «sD» 3 MO3HIIIN
KyJIbTYPHHX OCOOJIMBOCTEH, SIKi NPUIMAIOTBCS B CYCIIJIBCTBI, 30KpeMa camMoiieHTH(iKalil 3 KyJIbTYPHOIO MOJIEILIIO
IILOTO CYCHiIbCTBA. BakauBe MicIle B JKUTTI JIIOJAWHU MAlOTh TPATUIlil, sIKi € CTIHKOI CHCTEMOIO TOBEIiHKH
JIOJMHU B PI3HUX cQepax >KUTTS, TOJOBHOIO OCOOJMBICTIO SIKMX € aKIEHT Ha BUKOPUCTAHHI TaKMX 3pasKiB i
MoJIesIeli TOBEIIHKH, JOTPUMAHHSA SIKUX € 00O0B’SI3KOBOIO YMOBOIO COLIAIIBHOTO JKUTTS KOXHOI mroanHu [3, c. 118].
Po3BUTOK MIKKYJIBTYPHHUX KOHTAKTIB aKTyalli3ye MpoOjieMy HE TiJIbKHM KyJIbTYpHOI, aje i eTHIYHOI 1IeHTUYHOCTI.
Hacamnepen, >xutTst BUMarae, o0 JIroMHa Halle)kasla He TUIBKH JI0 COLIaIbHO-KYJIBTYPHOI Ipynu, a W eTHIYHOI
coninmeHOTH. JINIs MIOAWHU €THOC — I HaiHaJiiiHima rpyma, ska Moxke 3a0e3neuuTH il HeoOXimHy Oesmeky i
HiATPUMKY B XHTTi. 3 iHIIOTO OOKY, KOJM 30BHILIHIA CBIT mepectae OyTH CTaOUIBHMM UM CTa€ 3arpo3JIUBUM,
JIFOJIMHA MTOYMHAE ITYKATH TE, IO JONOMOKE BIIHOBUTH LITICHICTH 1 BIIOPSIIKOBAHICT Y IIHHOCTSX CBO€] €THIYHOT
rpymu. BapTto 3BepHyTH yBary e i Ha Te, IO 3aKOH PO3BHUTKY OyAb-KOi KyJbTYypH 3aBXIU OYB CIIaIKOEMHHM Y
nepexadi i 30epekeHHI CBOiX ITIHHOCTEH 3 METOIO0 BiITBOPEHHS W CaMOpPETYJIIOBaHHS JIFOACTBA. 3MICT €THIYHOI
IICHTHYHOCTI CTAHOBIATH PI3HOMAaHITHI €THOCOIIaNbHI TMOTJISAAN, M0 TOUISIOTHCS YICHaMHU ETHIYHOI TpyIH.
BinpmicTe mMX i€ € pe3yapTaToM CHIIBHOTO PO3YyMIHHS ICTOPIii, KyIbTypH, TpaauIii, nepxaBHocTi. [Ipobaemu
CHUIKYBaHHA Y MDKKYJIBTYPHHX TPYIax 4acTO BHHHUKAIOTH, KOJHM YYAaCHHKH OJHI€] KyJIbTYpH HE 3IaTHI 3pO3YyMITH
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BIZIMIHHOCTi, OOYMOBJIEHI IHILIOIO KYJNBTYPOIO, Yy NpaKTHKaxX, TPAAWLisIX, MaHepi MHCJICHHS Ta CHPUHHATTA
iHpopmarii. HaiGinemr wacto mpoOiieMH BUHHKAKOTH, KOJMHM JIIOIH, IO OCpyTh y4acTh Y MDKKYJIbTYPHOMY
CIUIKYBaHHI, JOTPUMYIOTHCS ETHOLCHTPUYHOTO morisay [4, c. 56]. BijpmiicTh 1mabIoOHIB JIFOJACHKOT MOBEIIHKH
OB’ sI3aHi 3 PiJJHOIO KYJIBTYPOIO 1 3aCTOCOBYETHCSI aBTOMAaTHYHO, HECBIZIOMO. Tak caMo aBTOMATHYHO MPEJCTaBHUKA
OJIHI€T KyJIBTYPU CHPUIMAIOTH MOBEAIHKY ITPEACTABHUKIB 1HIINX HApOJiB, HE BPaXOBYIOUHU PI3HHUII KYyJIbTYp, Yepes3
10 1 BHHUKAIOTH MPOOJIEMH ITiJ] Yac 3MIHCHEHHS MepeIay Y MIKKYJIbTypHOMY CIUIKYBaHHI.

E. Xomt, 3aCHOBHUK MIKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIlil, 3a3Ha4ae, M0 HaHOCHOBHIMIOI METOI0 MIKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKaIlii € po3yMiHHS 4y)KOi HOBEIIHKHN. AHAII3YIOUH Tpami 0araThOX JOCIITHHKIB, MOXXEMO BH3HAUYWUTH TaKi
BaXXJIUBI PUCH OCOOMCTOCTI, sIKa TOJIEPAHTHO 3IiHICHIOE MIKKYIBTYpHY KOMYHiKallifo [5]: 1) yBara 1o BHYTpIIIHEOTO
CBITy JIOAWHH, Bipa B il TYMaHHICTh, JIOASHICTHP MIKOCOOWCTICHMX CTOCYHKIB, IOBara A0 TiTHOCTI JIOIMHU;
2) rmuOoKe 3HAHHSI OCOOMCTICHMX pHUC JIIONWHH, TIepeBar 1 HEIONIKiB, BCTAHOBICHHS iX BiAIOBITHOCTI
TOJICPAHTHOMY CBITOCIIPHUHMHSATTIO, BMIHHS IIOMIiYaTH 1 BUJIUIATH DIi3HI BIACTUBOCTI JIOAEH, NMPOHUKATH B iX
BHYTpIIIHII CBiT; 3) BIINOBIZANBHICT y CHUTyalii NPUHAHATTS pilleHHs; 4) THYYKICTh y NPUHHATTI pilleHHS Ha
OCHOBI TIOBHOIIIHHOI iH(OopMaIlii; 5) aJeKBaTHA OIlIHKA JIFOAMHOKO BIACHHUX CHJI 1 3M10HOCTEH, 3MATHICTh BOJIOIITH i
KepyBaTH BIACHUMH EMOIISIMA W BYMHKAMHU; OauWTH OaraTOBUMIPHUHN MiIXiJ] O OLIHKKA HABKOJHIIHBOTO; 6)
YMIHHS CHIBIIEPEXXUBATH, POSIBIISTH BiIIOBIAHI eMo1ii TOIIO.

JAnst Haoro JOCIHIKEHHS BaXKIIMBUM € 3°sICyBaHHS MOHSATTS «MOBHA OCOOMCTICTBY, 10 MA€ 3HAYCHHS JUIs
3MiCHeHHS e()eKTHBHOI MIKKYJIBTYpHOI KOMYHIiKamii QironoriB-nepexianadiB. CKIaTHAKAMH ITOCIiIKCHHS
mpoOJieMH € THUTAaHHS MOBHOTO CIIIJIKYBaHHS, 3B’S3Ky CBiIOMOCTI ¥ KOMYHIKallii, MOBH i KOMYHIKaTHBHOL
TIOBEAIHKY JIIOJMHY, 3IIHCHEHHS KOMYHIKaTHBHOTO TIPOIECy, BU3HAUYCHHS KOMYHIKaTHBHUX CTpaTeriid, mpaBmia
KyNbTypH CIUIKYBaHHS Tomo. Tox i (QOpMyBaHHA MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKamii y cdepi miaroroBku
MaliOyTHROTO (hiyoJora-mepexiagada HEOOXiTHO BHpINIyBaTH M Taki 3aralbHOKYJNBTYpPHI 3aBIAaHHS: BIIACHE
TrapMOHIHHHIA PO3BUTOK OCOOMCTOCTI; 30araueHHs 3arajbHOJIOACEKIMU i HAI[IOHATBHO-CIICIIU(IUHUMHE IHHOCTSIMH
CBOET Ta 1HIIOT KYJBTYp; PO3IIUPEHHS MEXK MOJi(QOHIYHOrO CBITOOAYECHHS, a TAKOK KOMYHIKaTUBHOTO Jiala3oHy
MOBIISl Y CIIBIIpalli 3 IPEJCTAaBHUKAMH IHIINX KYJIbTYP.

3a @&. DbaueBuyeM, «MOBHa OCOOMCTICTH — IHAWBIA, SKUM BOJIOJIE CYKYIHICTIO 3/aTHOCTEH 1
XapaKTepUCTHUK, 1110 3YMOBIIIOIOTh CTBOPEHHS i CIIPUHMAaHHS HUM TEKCTIB, 110 BUPI3HIIOTHCS PIBHEM CTPYKTYPHO-
MOBHOI CKJIQJIHOCTI Ta MIHOMHOO i TOYHICTIO BioOpaskeHHs fificHocTi» [2, . 188].

B. MacnoBa Bu3Hauda€e Taki CKJIQIHUKA MOBHOT OCOOMCTOCTI: 1) IIHHICHUI KOMITIOHEHT — 3MiCT BUXOBaHHS
(cucTema IIHHOCTEH, KUTTEBHX CMHUCIIB); 2) KyJbTYPOJOTIYHHIA KOMIIOHEHT — PIBEHb 3aCBOEHHS KYJIBTYPH SK
e(heKTHBHOTO 32c00y MiIBUINEHHS iHTEpEeCY IO MOBH; 3) OCOOHMCTICHHN KOMIIOHEHT — Ti 1HIWBIIyabHi, TTHONHHI
pucH, 10 XapaKTepU3YIOTh KOXKHY JIFOJIUHY 30KpeMa [6, c. 119].

CporomHi MOBHa OCOOHCTICTh — II¢ KOMYHIKaTHBHA OCOOMCTICTH, sIKa € «y3arallbHEHHM 00pa3oM HOCis
KYJIbTYpHO-MOBHHUX 1 KOMYHIKATHBHO-[IIsSUTbHICHUX IIHHOCTEH, 3HaHb, HACTAHOB 1 TOBEIHKOBHUX peaKIiiy» [7].

Otxe, TOHATTSI MOBHOT OCOOMCTOCTI B JIIHI'BICTHIII PO3BUBAETHCS B KOMYHIKATHBHOMY, IICHXOJIOTTYHOMY,
KOTHITHBHOMY, COLIIOKYJIFTYPHOMY, HalllOHAJILHOMY HarpsMax. TOMy HOTJIS JOCIITHUKIB 3aJI€XKHUTh BiJl paKypcy
BUBYCHHS MPOOJIEeMH — 3 MO3UIll ocobucTocTi yu 3 mo3uiii MoBu. OJHAK BU3HAYAILHHUMH SIKOCTSIMH MOBHOI
0COOMCTOCTI € BiJIbHE BOJIOJIHHS MOBHMMH 3ac00aMH B PI3HOMaHITHHX CHUTyalisiX, c)OpMOBaHE IMOYYTTS
BIJINIOBIJAJILHOCTI 3a BJIACHY  MOBJICHHEBY ITOBEIIHKY, HAsSBHICTh COIIOKYJIbTYPHHUX 3HaHb, C(POPMOBAHICTH
LiHHICHUX opieHTaIi# [8].

Buxonsuu i3 mpoaHani3oBaHOTO MaTepiary, poOMMO BHCHOBOK, IO ()OpPMYBaHHS MOBHOI OCOOHCTOCTI
¢inomora MaeMo pO3TIAAATH 3 TO3WIII PIBHIB MOBHOI CTPYKTYpH — (DOHETHKH, TpaMaTHKH, JICKCHKH, PIBHIB
BOJIOJIIHHS MOBOIO Y YOTHPHOX BUIU MOBJICHHEBOI HisITHHOCTI (ayIiFOBaHHS, YATAHHS, TOBOPIHHA, TICHEMO).

OpHak Hamie JOCTIIKSHHS CTOCYETHCS HE JIMIIE MOBHOI OCOOHMCTOCTI, a MOBHOI ocoOmcTOCTI (hiyosora-
nmepekianava. Y 3B’sA3Ky 3 iHTerparmiero YKpaiHH 10 €BpOIEHCHKOi CIITBPHOTH 3pocTae motpeda y (opMyBaHHI
NoJiMOBHOI ocoOucTocTi. 3HAHHS 1HO3eMHOI MOBM CTa€ BAXJIMBUM MIAIPYHTSAM JUISi OCOOMCTHX, KyJIbTYpHHX,
npodeciiiHnX, eKOHOMIYHUX KOHTAKTIB y cydacHOMY cBiTi. Sk 3a3Hadae O. Byues, «moka3oBuM € iHTepec, LI0
JIEMOHCTpY€E (iNoNoriyHa HayKa He CTUIBKHM JI0 CHCTEMH MOB, SIK JI0 HOCisi MOBHM B Cy4acHHMX ymoBax» [9, c. 4].
BBaxaemo, 1110 MOBa JUIsl TIepekiiajada € roJJOBHUM 3ac000M Horo camopearizailii Ta caMOBUPAKEHHSI.

Ha gymxy @. baneBnda, BToppHHa MOBHA OCOOHMCTICTh — OJTHE 13 HAHBaKIMBININX MOHATH MIKKYIBTYPHOL
KOMYHiKaIlii: oco0a, 3aJiy4eHa 10 KyJbTypH HapoOAy, MOBa KOTPOI BUBHYAETHLCS, TOOTO /10 HEPIJHOT MOBH 1 KYJIBTYPH;
JIIOJIMHA, K2 MOXKe cebe peallizyBaTH B /1iano3i KyJisTyp [2].

O. bymes 3a3Havae, 1m0 MOBHa OCOOMCTICTH MepeKyajaya — 1€ «KOMOIHAIlisi MOBHOI, MOBJIEHHEBOT,
COMLIOKYIBTYPHOI, MepeKIafanbkol KOMIETEHIIH 1 MEBHUX OCOOUCTICHHX 3Mi0HOCTEH (aHAJTITHYHA, KpPEeaTHUBHA,
emomiiiHa)» [9, c. 92].

dinonor-nepexianay, As SKOTo iHIIA (HEpiHA) MOBA € BTOPHUHHOIO, NepedyBae Ha CTUKY (TIEpeTHHI) sK
MIHIMYM JIBOX KYJIBTYp, € IIOCEPEHUKOM MIX JIBOMA COLliyMaMH, ABOMa KyJIbTYpaMH, TOMY ITIOBHHEH 100pe 3HATH
0COONMBOCTI KOXKHOI 3 MOB, YMITH y3arajJbHIOBATH TYMKY iHIIMX MOBHHX OCOOMCTOCTEH, CTBOPIOBATH BIIACHY
MIPOAYKTUBHY KOMYHIKaTHBHY ITOBEIIHKY.

[lepexnanaya mMae BHPI3HATH OUTBII BHCOKHIH PiBEHb PO3BUTKY MOBJICHHEBUX JiH, IO BHSBISETHCA Y
JIOTPUMAaHHI HOPM MOBJICHHSI, 1i€ i 3HaHHS JIIHIBOKPATHO3HABUMX BIIOMOCTEH KpaiH, MOBaMH SIKUX MOCIYTOBYETHCSI.
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Y KOXHIH MOBI ¥ KyJbTypl CKiajacsi II€BHa CHCTEMa HOPM, BH3HAUEHHMX CTHOKYJIBTYPHHUM 3MICTOM, MIO
000B’sI3KOBO Ma€ BPaxoBYBaTH MepekiIagad y cBoill mpodeciiiHii AisuTbHOCTI.

«[lix MOBHOIO OCOOMCTICTIO MepeKiiajaya PO3yMiEMO BTOPUHHY MOBHY OCOOMCTICTH €NITapHOTO THITY,
3/aTHY Mi3HaBaTH, OMKCYBATH, OLIHIOBATH, e()EKTHBHO CHIIKYBaTHCS 3ac00aMU yKpalHCHKOI Ta MOJILCHKOi MOB y
MONIJUCKYPCHIN JisuTbHOCTI. MOBHa OCOOHMCTICTh mepekiagada € cy0’€KTOM MDKKYJIBTYPHUX il Ta iHTepakIii,
IHTepIepCOHANBHOI, IHTEPTEKCTYalbHOI, MOJIIUCKYpCHOI KOMYHikamii. IIpWKMeTHOI0 0cCOOIHMBICTIO MOBHOI
0COOHCTOCTI € pO3BHHEHI MOBHE UyTTs, MOBHHUI cMak» [10].

3ocepequMo yBary Ha pe3ysibTaTaX HABYaHHS, IO 3a3HAYalOTBCS B POOOYMX Mporpamax JEsIKHX
HaBYAIBHUX AWUCIUILUIH JJIS MaricTpaHTiB-QinonoriB cremianbHOCTI «Pinonorisa. CaoB’STHCHKI MOBH Ta JiTepaTypu
(mepexiag BKIIOYHO), TEpIIa — ITOJNBChKa» XMEITBHHUIBKOTO HAIliOHAIBHOTO YHIBEPCHTETY. Tak, y IUCHHWILTIHI
«MiXKyIbTYpHA KOMYHIKaMist i Tpo0IeMn TepeKiaay» akIeHT PoOHWTHCS Ha TOMY, IO CTYICHT, SKHH YCHIIIHO
3aBEpLIMB BUBYEHHS JWCIMIUIIHK, MTOBHHEH: YMUIO TPAaKTyBaTH KyJbTYpHI aclleKTH, MPUTAMaHHI OpUTiHAILHOMY
TEKCTOBi, 1 IIyKaTH HaWOLIBII JOCKOHAJTY TEXHIKY Ui YCIIIIHOI peamizamii; poOWTH Iepeknan TeKCTy 3
ypaxyBaHHSIM MIXMOBHHX Ta MIXKKYJIBTYPHHUX OCOOJIHMBOCTE; IepeKIagaTH OPUriHaIbHI TEKCTU 3 HOJIBCHKOI MOBH
YKpalHCHKOIO 1 HaBMAaK{; aHOTYBAaTH Ta pedepyBaTu Pi3HOCTHIBOBI TEKCTH; yJOCKOHAIIIOBATH HAasBHI NepeKiann
TEKCTIB 3 YpaxyBaHHSIM MIKKYJIbTYPHHX 3B’SI3KiB, 3JIHCHIOBATH INOIIYK HEOOXinHOT HaykoBOi iH(popmamii B
JoKepelax JIiTepaTypy; BOJOAITH HaBUYKaMH POOOTH pejakTopa TEKCTY i TEKCTOJIOra 3 OCHOBHUMH KOMII IOTEPHUMH
IporpamMaMu JJIsl pefaryBaHHs TEKCTiB, JOCBIIOM Y raily3i peAakiiii MepeKyafieHuX TEKCTiB i KOPUTYBaHHS CTHIIIO.
CTyaeHTH MatoTh OyTH TOTOBI 10 €()eKTUBHUX KOHTAKTIB Ha PiBHI MOBCAKICHHOTO MIXKOCOOMCTICHOTO CITIIKYBaHHSI,
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIlii, MaTH TEOPETHYHY IMIATOTOBKY IO MpOoOJieM, IO MOXXKYTh BHHHUKHYTH Y TpoIrieci
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii, BOJOMITH TUTAaHHAMH iCTOpii BHHUKHECHHS Ta TCOPETUYHHMH 3acaJaMH
MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKalii; MaTh pO3BHHYTY KyJIbTYpHY CHPHHHSTIMBICTD, 3AaTHICTh JO IPaBHIBHOL
iHTeppeTanii pi3HOMaHITHUX BHUJIB KOMYHIKaTHBHOI MIOBEIHKH; c(hOPMOBaHI BMIHHS i HABUYKU 3aCTOCYBAaHHS Ha
NPaKTHI[i OTPUMAHUX 3HaHb y KOHKPETHIM CHUTYyalii MIKKYJIbTYpHOTO KOHTaKTy; O3HAaHOMIIEHI 3 METOJaMH
JIOCITIDKEHHSI MDKKYJIbTYpHOT KoMyHikawii. CTy€HTH MaloTh OyTH MiArOTOBIIEH] 10 epeKTUBHOI poOOTH B yMOBax
0araToHalliOHAIBFHOTO CepelOBHIIA B Mepioj] raobaiizanii, 10 MOPO3yMiHHS 3 NMPEJCTaBHUKAMH Ta HOCISIMU 1HIIUX
KyJIbTyp, MaTH HaBMYKH TEPIUMOCTI Ta LIMPOI 3alliKaBJICHOCTI Yy Ii3HAHHI 3arajbHOJIOJICHKMX IIHHOCTEH Ta
0co0IMBOCTEH PI3HMX KYJIbTYyp; 3a0e3leueHi 3HAHHAMHU CHEenu(iKh HIIMX KyJIbTyp, MaTd PO3yMiHHS, MOBary Ta
OIIHKY MIKKYJIBTYpHHX BiIMIHHOCTEH, SK OJHY 3 OCHOBHHX IIEpPEIyMOB YCIIIIHOI POOOTH IepeKianayva,
MDKKYJIBTYpHY KOMIIETCHIIIO Yy CTYICHTIB Ta CQOPMOBaHI HEOOXimHI 3HAHHS Ta HABUYKH U1 YCHIITHOTO
MIOZIOJIAaHHSA KYJIbTYpHUX Oap’€piB Ta HETMOPO3YMiHb; MaTH MOBAary Ta TOJIEPAHTHICTH IO IHIINX KyJIBTYp 5K OAHY 3
OCHOBHHX IEPEAYMOB YCIIIIHOI poOOTH Nepekafaya B GaraToHaIioHaIbHOMY cepenosumi [11].

«AKTyaJlbHI TIUTAHHA TE€PEKIaJO3HAaBCTBA» — BHUKOPHUCTOBYBAaTH HaOyTi 3HAHHSA y IIPaKTHUII
MepeKIaabKkoi JisSUIBHOCTI; BOJOMITH KOTHITHBHUMH Ta COINIONIHTBICTUYHHUMH 3acaaMd TepeKiIafambKoi
JUSUTBHOCTI, YCBIZIOMITIIOBATH CEMaHTHYHI Ta MparMaTWyHi acleKTH NepeKiialy; BMITH 3aCTOCOBYBATH IMpaBWIIA Ta
0COOJIMBOCTI TPaHCKOJYBaHHS PI3HUX BHJIB HEXYH0KHBOI'O TEKCTy Y MpOILEC MepeKIalalbKoro Mnpouecy; 3HaTH
NPUHLMIK NepeKasy SK MOJBIIHOrO IHTEpIpeTaniiHO-CTBOPIOBAHOIO AUCKYPCY; BHAM MNEpeKIaliB, crerudiky
YCHOTO Ta MUCbMOBOTO TEPeKJIaliB, MOJIENl i yCTAaHOBKH NepeKiiany, eKBIBaJCHTHICTD 1 ii Tunonorito, npobieMHy
iHpopMmauito Ta 1 THnU: TpaHchopmauii B mepekianl Ta iXHIO Kiacudikallilo, JEKCHYHUI acleKkT Nepekiiany,
rpaMaTHYHUI acleKT INepeKiajy; MparMaTHYHy BiJIOBIIHICT TEKCTIB OpHIiHANY Ta Iepeknany, (pOHETHUHHI
aCIIeKT NepeKiIany, NepeKaialbKi cTparerii 1 TAKTUKY; BUKOHYBAaTH aHAJTITUYHUH BapiaTHBHHUH TOIIYK y Mpomeci
nepeKyary, aHaai3yBaTh pe3yapTaTu nepexmany [11].

«[lopiBHANIBHA TpamMaTWKa CIOB’SIHCBKMX MOB)» — OIEpPYBaTH OCHOBHOIO iCTOPHKO-JIIHTBICTHYHOIO
TEPMIHOJIOTIEI0; JIITEPaTypHO-MOBHUMH OPQOCHMIYHAMH HABHUYKAMHU BIITBOPEHHS CJOB’SHCHKHX TEKCTIB,
aHaIi3yBaTH (POHETHYHI OCOOIUBOCTI CJIOB’THCHKHAX MOB, YCBIIOMIIFOBATH 1XHI CIIUIBHI H crienn()ivHi pUCH B rary3i
JICKCHKH, (paseosiorii, Mopdosorii, CHHTAKCHCY, CTHIICTHKH; BOJOMITH 3HAHHSAMH IIPO  OCOOJHMBOCTI
CHIJIBHOCJIOB’ SHCHKOT MOBH SIK TEHETHYHOT'O JDKEpesa BCiX CJIOB’SIHCHKMX MOB; BMIHHSMH 3’SICOBYBaTH 0COOJIMBOCTI
¢doneTnuHOl, JNekcu4HOI, (pazeosoridyHoi, MOp(OIOriyHOT ¥ CHHTAKCHYHOI OyIOBM CIIOB’SIHCBKUX MOB, iXHBOI
CTHJIICTHYHOI OpraHi3alii; 3HaTH 0coOIMBOCTI OyIOBH pifgHOI Ta iHO3eMHO{ (IOJIBCHKOI) MOB, XapaKTEPU3YIOUHN iX
nmoiOHI pricu Ta po301KHOCTI Ha piBHI MOpdEMH, CIIOBA, PEUCHHS, TEKCTY; y3arajJbHEHi Ta BIOPSAIKOBaHI 3HAHHS
PO MPAKTUIHY TpaMaTHKy TMOJIbCHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB; PO3BHHEHI HAaBUYKHM 3iCTAaBHOTO aHaJi3y TEKCTiB
OpHTiHANy Ta MepeKIIasy, 30Cepe/PKeHI Ha XapaKTepHHUX JJIsi 000X MOB I'PaMaTHYHUX CTPYKTYpax Ta KOHCTPYKIIAX;
BIANPAIlbOBAaHUK aNTOPUTM il NpH mepekiaji i3oMophHHX 1 anoMOp(HHX IpaMaTHYHMX SIBHII MOJBCHKOI Ta
YKpaiHChKOI MOB; PO3BMHEHI JIIHIBICTWYHI 3HaHHS; HaOyTHH OCOOMCTICHMH TBOPYMH IOTEHIia] NpH BUPIMIEHH]
HECTaHJAPTHUX TEPEKIANABbKIX MPOOJIEM, IO YMOXKIMBIIOE CTAaHOBJIECHHS CYy4acHOIO BHCOKOKBaTi(hikoBaHOTO
nepeKiaziada; 3aKpimjieHi Ta MormIMONeHl 3HAaHHA 3 IMPAaKTUYHOI 1 (YHKIIOHAJIbHOI TpaMaTHKH MOJBCHKOI Ta
yKpaiHcbkoi MOB; chopMOBaHMH JOCTIJHUIBKIHA MiJIXiZ O OpraHi3auii Iepekiajanbkoi AisTIbHOCTI; 31aTHICTD 10
abCTPaKTHOTO MHCJICHHS, aHAJi3y Ta CHHTE3Y; BUTBHO OPI€EHTYBATHCA B Pi3HMX JIIHIBICTHYHUX HAINPsIMaXx i MIKOJIAX;
3HATH 1 PO3PI3HATH PO3BUTOK 1 CydacHWH cTaH (POHETHYHOI Ta MOPQOJOTIYHOI CHCTEM CXigHO-, 3aXilTHO- i
MiBICHHOCIIOB THCHKMX MOB B aCIIeKTi MOPiBHAIBHO-ICTOPUYIHOTO BUBUEHHS [11].

«KynbTypa CHijKyBaHHSI Ta €THKET IepeKiajayay — CTYACHT IMOBHHEH OyTH O3HAHOMIICHHH 3 €THYHUMHU
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acriekTaMu poOOTH Iepekiazaya; JOTPUMYBATHUCS E€THUKETY 1 LEpEeMOHialy, BOJIOJITH CYKYIHICTIO CHEeHU(IYHUX
HOpM, MpaBWi, L0 0a3yloThCS HAa OCOOJMBOCTAX MDKMOBHOI Ta MIDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKalii; BiJHIOBIJIHO
MOBOJUTHUCS. B PI3HUX CHUTYallisX, MOB’S3aHUX 13 MEPEKIaalbKOI0 iSIbHICTIO; BOJOAITH HAaBUYKAMH KYJIbTYPH
CIUIKYyBaHHS; 3HATH IOPSNOK JOTPUMAHHS JAEP’KaBHOTO, CIIy)KOOBOTO 1 HMPOTOKOJIFHOTO CTapUIMHCTBA; MOITH
OpraHi3aniifHO-IIPOTOKOJIBHO 3a0e3redyBaTy Bi3UTH OQIIIHHUX IHO3EMHHMX Jeneraliif; 3abe3nedyBaru odiniiine i
TUIUTOMaTHYHE JIMCTYBAaHHS; 3HATH NpaBwia oQimiiiHMX Ta Heo(imifHMX NpUOMIB; pearyBaTh Ha YpPOUMCTI,
CBATKOBI, TpaypHi Homii B iHIIMX [ep)KaBax; BOJOIITH NMpaBUIAMHU TOBEHIHKH IEpeKianaviB;, MaTH c(HOpMOBaHi
BMIiHHS BECTH IIEPETOBOPH 3 POOOTOMNABIIMH Ta KIE€HTaMH; BJIOCKOHAJICHI MPAKTUYHI HABHYKH IIEPEKIALy;
3a0e3neueHHs MMOTIOBHEHHS JISKCHYHOT'O MaTepially Ha Pi3Hy TeMaTuKy; cOpMOBaHY TOJIEPAaHTHICTH MaHOyTHIX
mepekyaiaviB y mpoueci mpogeciifHoi miArOTOBKH, PO3BUHEHI HABHYKH YCHOTO Ta HMHCBMOBOTO IEPEKIaay Kpi3b
MPU3MY MOPAIBHO-€THYHOI, COIIOKYJIBTYPHOI, IparMaTHYHOI Ta KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHIH mpodeciiiHoi
NepeKIIaIalibkol KOMIIETEHTHOCTI; PO3IUMPEH] 3HAHHS MPO TOJEPAHTHICTh SK MDKAWUCHUIUTIHAPHY KaTeropiro Ta
CYTHICTh TOJIEPAHTHOCTI MaiOYTHIX NepekiajadiB; MOrINOJICHI 3HAHHS CTYJCHTIB IPO iCTOPil0 Ta 0COOIMBOCTI
npodecii nepeknanada; chopMOBaHI BMIHHS BHSABJSTH TOJEPAHTHICTH MaHOyTHIX NepeKiIafadiB Ha MpPaKTHIL;
yJIOCKOHAJICH] IPAaKTHYHI HABUYKH MEPEKIIaay; IEPEKOHAHHS B TOMY, 1[0 TOJIEPAHTHICTh MallOyTHIX NepeKiiafadiB —
L€ OJMH 3 KJIOYIB JI0 YCHIXy B MOAANbIIIN IpodeciiiHiii NisTIbHOCTI; 3/aTHICTh 1 TOTOBHICTh BJIOCKOHAJIIOBATH 1
PO3BHBATH CBil IHTENEKTYaILHUH 1 3aTabHOKYJIBTYPHHIA piBeHb [11].

3a DOMOMOTOI0 MepeKIany 34IHCHIOETHCS OTOCEPEAKOBAHE CIUIKYBaHHS JIFOACH, SIKi HAaJeXaTh 10 Pi3HUX
KyJIBTYPHHX CHIUIBHOT, JI¢ KyJbTYPHUM IIOCEPETHUKOM € Mepekyiafad. ToMy mepekian — e He JIMIIe Mepexil Bif
OnHi€] MOBH O iHINOI, aje ¥ Bil OAHIEI KyIbTYpH IO IHIIOI, BCTAHOBJICHHS B3a€MO3B’S3KiB, 3HAHHS 1 BiTUyTTA
PI3HHUII y CBITOCHPUHHATTI i BUCIOBIIOBAHHSX. BHCTymarounm MOCEpeIHUKOM MK TBOMa MOBAMH, IIEPEKIIaa
00OB’SI3KOBO CTHKAETHCS 3 TaKUM SIBHIIEM SIK KyJbTypa, ajke MoBa — I, Hacammepel, (PEHOMEH KyJIbTYypH.
Iepeknan — e «yHiKaIbHa chepa MOBICHHEBOI MisUIBHOCTI, I¢ MAIOTh 3HAYCHHS HE TIIBKH Pi3HI MOBH, aji¢ ¥ pi3Hi
KyJIBTYpH, a 4acoM i pi3Hi nmBimizanii» [10, c. 4]. Y MbKHapoaHiil mpakTuli cepell HaHTOJOBHIIIMX BHMOT 10
npodeciiiHoro nepeknagadya BUAUSMIOTH BUMOTH MIATPUMAaHHS BUCOKOTO PIBHS BJIACHUX ()aXOBHX YMIHb 1 3HaHb,
3[aTHICTh BHpILIYBaTH MEpEKNaAanbKi 3aBIaHHs HOBOrO TUmy (TOOTO Ti, IO paHille UM IepekiagadeM He
BUKOHYBAJIHCS), YMIHHS Ha ()axOBOMY DiBHI NepeKiIafaT ta pedepyBaTi TEKCTH OJHIEI0 MOBOIO 3 iHIIOT ToIo [12].
ToMy MIDKKYJIbTYpHAa KOMIIETEHTHICTh MEpeKyajiaya € HaA3BHYaiHO BaXKIMBUM aClEKTOM JOCSITHEHHS Kpoc-
KyJIBTYPHOTO JliaJory.

Otrxe, cucTeMa IHIIOMOBHOI OCBITH NPEICTaBIsS€ MOXJIMBICTh CIUIAHOBAHOTO BIUIMBY Ha IPOLEC
(dhopMyBaHHSI MDKKYITBTYpPHOI KOMYHIiKamii Ta MOBHOI 0COOHMCTOCTI (inonora-nepexiangada. Sk 6aunmo, comiaibHe
3aMOBJICHHS CYCITUIbCTBAa BH3HAYa€ HU3KY pPI3HOIUIAHOBHX OCBITHIX 3aBJaHb, IO MaiOTh OyTH peami3oBaHi B
HaBYAJILHOMY TIpOIeci Cy4acHOTO 3aKijiajy BHIIOI ocBiTh. s 11bOoro HEoOXifHEe YCBiOMIICHHS, IO (OpPMYyBaHHA
MOBHOI 0coOHcTOCTI MaiiOyTHROTO (isonora-nepexnangada cupuse i rapMOHIHHOMY PO3BUTKY CTYJIICHTa, BUXOBYE
MOBary Jio KyJbTypH CBOTO Hapony, (GOpMye FOTOBHICTh A0 Oy/b-SIKOTO Jiajory, TOJEPaHTHICTh Y CTaBICHHI 10
Jronieit 1 KyJbTyp, 3[aTHICTH 10 MikocoOHcTiCHOT M MiXKynbTypHOI B3aemonmii. Ilepekianad mae Oe3goraHHo
BOJIOJIITH 1HO3EMHOIO (IIOJILCHKOIO) i YKPATHCHKOIO MOBaMH, 1100 3a0e3MeYHUTH a/IeKBaTHE BiITBOPEHHSI OpUTiHATY
TEKCTy 3ac00aMH 1HIIOT MOBHU B €HOCTI 3MICTY 1 (hopMH.

BucnoBkn. OTxe, B Cy4acHOMY TIJI00ai30BaHOMY CBiTi CTBOPIOIOTBCS YMOBH Jisi 0araTOMOBHOIO i
MYJIBTHKYJIBTYPHOTO CEpEIOBHUINA, A0 SKUX Oy/Ab-sKa JIOJUHA ITOBMHHA aJalTyBaTHCS, JKUTH 1 TMOBHOIIHHO
MPAIOBATH, OYTH TOJEPAHTHOIO IO KYJIBTYPHHUX HIHHOCTEH IHIIMX JIFOACH, 1O MOXIIMBUX MPOSBIB BiAMIHHOCTEH 1
¢opM TOBEOIHKH JIOJNEH, IO Halexath A0 pi3HUX KynbTyp. Cepen cdep AOCHIIKEHHS, IO BiZOOpakaroTh
B332€EMO3B’SI30K MOBU I KyJNbTYpH, HEMaJMi IHTEpeC MpPEACTaBISIOTH JIHIBOKPAaiHO3HABCTBO, ETHOJIHTBICTHKA,
JIHTBOKYJBTYPOJIOTIsS, COIIONIHIBICTHKA, €THOIICUXOJIHTBICTHKA W JIIHTBOCOILIOIICHXOJIOTiA. BemndesHe 3Ha4YeHHS
Ma€ OIMC HaIiOHATBHO-CIENU(pIYHAX 0COONMMBOCTEH MOBHOI KapTHHHU CBITY, a TaKOX CITiBBiIHOUICHHS MOBH 1
Hal[iOHAJIBHOT CaMOCBiIOMOCTI.

B ocHOBi (opMyBaHHS MIKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIii MOBHOI OCOOHMCTOCTI JICKHTh, HacamIepes, ii
3MaTHICTh  e(EeKTUBHO 3MIIHCHIOBATH CIIIKYBaHHS 3 MpPEACTABHUKAMHU IHIIMX HapoxaiB. MIiKKyIbTypHa
KOMYHIKaTHBHAa KOMIIETEHTHICTD — II€ 3[aTHICTh JOCSITaTH B3a€EMOPO3YMiHHS 3 MPEICTaBHUKAMH PIi3HUX KYJIBTYD,
BHKOPHCTOBYIOUH iHO3EMHY MOBY Ha OCHOBI 3HAaHHS, PO3YMIHHS 1 JOTPUMAaHHS 3aTaIbHONPUITHATHX YHIBEpCAIbHHUX
MpaBUJI MDKHAPOIHOTO E€THKETY CHiNKyBaHHs. Takuil mpoiec I03BOJISIE OCOOMCTOCTI BCTAHOBIIOBATH B3aEMHUHH 3
NIPEACTaBHUKAMH 1HIINX KYJBTYp, @ MDXKKYJIBTYpHA KOMYHIKallisl B IbOMY IPOLEC BUCTYNA€ CKIAJHUKOM LIJTiCHOT
cucteMrd TIpo¢eciiHOl KOMIIETEHTHOCTI MOBHOI OCOOMCTOCTI Iepekiajada i € OCHOBOI sl (hOpMyBaHHS
MDKKYJIBTYPHOI TOJIepaHTHOCTI. [HCTpyMeHTOM ()OpMYyBaHHS TaKuX pe3y/bTaTiB HaBYAHHS € 3HAHHS, SIKI MalOyTHI
¢inonoru-nepexiaagadi OTPUMYIOTh y MPOLECci BUBYEHHS ()aXOBHUX AMCIMILTIH.

TakuM 94MHOM, JOXOAMMO BHCHOBKY, IO MEPEKJIaaay i caM MpoIec MepeKiIaay B IUIOMY 33J0BOJIBHSIOTH
MOTpeOU CYCHIJIbCTBA Y MDKKYJIBTYpHIM KOMyHikamii, 30kpemMa, y IBOMOBHIH KOMYyHiKalii, sika MaKCHMaJbHOIO
Miporo HaOIMKeHa 10 OJHOMOBHOI KoMyHikamii. dinoror-nepexnanad y npodeciiiHii qisuIbHOCTI — 1€ HeBiJ eMHUH
aCHeKT MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKAIlil, IO BiJIirpa€ BaXJIUBY pOJIb Yy MiATPUMIN Oe3mocepenHix 3B SI3KiB MiX
KOMYHIKaHTaMH, SKi HaJIe)KaTh 10 PIi3HUX JIHTBOKYJIbTYp. [lo mepekiamada BHCYBAalOTHCS BHCOKI BHMOTH, SK 0
MOBHOI OCOOHMCTOCTI 3 BHCOKOIO KyIbTypolo ¥ Mopaumo. OCHOBHMM i TepeKiazada y MDKKYJIbTYpHIH

52 Scientific journal
CURRENT ISSUES OF LINGUISTICS AND TRANSLATION STUDIES 2019, Issue 18



36ipHUK HayKOBUX fpaub
AKTYAJIbHI MPOBJIEMUW @I710/10r 11 TA NEPEKITAQO3HABCTBA ISSN 2415-7929

KOMYHIKalil € BCTAHOBUTH KYJIBTYPHHH 3B’S30K MK MOBISIMH Il 1OJI0JIaTM MOBHMH Oap’ep, mepeiarodu 3MmicT
nepekyiazy sKomora TouHime. TakuM YHHOM, MDKKYJbTypHa KOMYHIKALlii € HEBII’€MHHM CKJIaJHUKOM
(opMyBaHHS MOBHOI OCOOHMCTOCTI IepeKiazada, OCKUJIbKHM JO03BOJISIE IPAIIOBATH, CIUIKYBaTUCS Ta JKUTH B
MYJIBTUKYJIBTYPHOMY CEpPEIOBHIILII.

IlepcnekTHBH BHKOPHCTAHHS Ppe3yJabTaTiB AocaimkeHHsi. [lojanbpini IOCTIPKEHHS MIDKKYJIBTYPHOL
KOMyHiKaIii y cdepi ¢popmyBaHHS npodeciiiHOi AisUTFHOCTI MepeKiiaada CIpuATHMYTh JAETaIbHIIIOMY BHBYCHHIO
MUTaHb BIUIMBY BUBYEHHS iHO3€MHOI MOBH Ha CBiIOMICTh MailOyTHBROTO (piytoyora-mepexiiagada, BUSHAYCHHS POITi
MepeKIafabkoi MPakKTHKA Y (OpMyBaHHI MOBHOI OCOOMCTOCTI Tepekianada, BU3HAUYCHHS JIHTBICTHYHHX 3acaj
1HO3eMHOI MOBH y CTBOPEHHI MIXKYJIBTYPHOTO IIaJIOTy, a TAaKOXK POJIi MepeKiafada B MOAO0NaHHI KOMYHIKaTHBHIX
JIeBiariif Ha OCHOBI JIIHTBOKYJIETYPHHX BiIMiHHOCTEH.
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